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 مقدمه

از اصلاح طلبان سراسرجهان كه در جهت بيشبرد آرمان آزادي سياسي و ) CIPE (تجارت خصوصيمركز بين المللي 

دموكراسي در . دموكراسي بهترين اميد همه جهانيان براي بهبود زندگيشان مي باشد. يت مي نمايداقتصادي مي كوشند حما

 دارد كه بخش خصوصي درايجاد جوامع مرفه و آزاد نقش مهمي ايفا مي تأكيد CIPEاقتصاد بازار شكوفا ميشود، بنابراين 

.  ميان شركاي بخش خصوصي يافته استدرتشويق ديدگاههاي اصلاح طلبانه مستقل  راه هايي براي CIPE.نمايد

، براي انجمنهاي بازرگاني آن ظرفيت سازيبرنامه هاي  جلب حمايت دولتي از سياستها و در CIPEتست شده استراتژيهاي 

 در زمينه هاي سياستگذاري و ؤثرممجموعه اي از مؤسسات پاسخگو و اولا . كمك مي كنندتوسعه دموكراسي منظر به دو از 

توسط فرايند اصلاحات كامل ضمن برعهده گرفتن مسئوليت مديران بنگاهها مشاركت مردمي كليه ثانيا . اد ميشوندحاكميت ايج

  .آنها جلب مي شودخود 

 و تجار نيز هستنداهميت حائز د؟ دريك دموكراسي، كليه اقشار جامعه ن براي توسعه دموكراسي اهميت دارتجاري وامعچرا ج

 درفرايند سياسي ناديده تجاري مشروعاوقات، بسياري از منافع اغلب . ود را آزادانه ابراز نمايندبايد بتوانند نظرات سياسي خ

امكان تنها تعداد اندكي تجار معروف و خاص . عمل نمي كند واحد مجموعهيك بصورت  بازرگاني زيرا بخشمي شوند گرفته 

 غيررسمي بسيارمتفاوت مي كارآفرينان و رقيبي ، شركت هاكوچكترمنافع شركت هاي . دسترسي انحصاري به دولت دارند

 تا رقابت منصفانه و مشاركت دخيل شوديند اصلاحات آفراين جامعه تجاري گسترده بايد در). مراجعه شود1به نمودار (باشد 

كه اين  و پلوراليسم را تقويت مي نمايد تجارتمنصفانه، تنوع اقتصادي رقابت . گرددتجاري آزاد و سالم در سياست تضمين 

دركشورهايي شكوفا مي دموكراسي . امر موجب ايجاد محيطي مناسب براي رقابت سياسي سالم و كنترل قدرت دولت مي گردد

 . برخوردار مي باشندپررونق و مسئوليت پذير و تجارت ، يكسانهايفرصتقتصاد آزاد، شود كه از ا
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  CIPEمروري بر 

CIPE تاسيس شد با اين باور كه آزادي اقتصادي و سياسي  توسط اتاق بازرگاني ايالات متحده آمريكا 1983 در سال

 با انجمن هاي بازرگاني، متخصصان و ديگر سازمانهاي بخش خصوصي دركشورهايي كه نياز به CIPE. جدايي ناپذيرند

اين گونه همكاريهاي استراتژيك  .اري مي نمايد همكدر آنها وجود دارد، براي اصلاحات هاييفرصتدر ضمن و داشته پيشرفت 

 به سازمانهاي محلي ماليگذاشتن كمكهاي مديريتي، تجربه عملي و حمايت  با دراختيار امكان مي دهد كه CIPEبه 

 CIPEبرنامه هاي . و نيز به اهداف توسعه اي مهم دست يابندرا ارتقاء داده  خود هاي تخصصيتواناييتا  نمايد مساعدت

 از زمان تاسيس تا كنون از CIPE . ايالات متحده نيز حمايت مي شوندتوسعه بين المللآژانس ملي دموكراسي و بنياد توسط

  . كشور درحال توسعه حمايت نموده است100محلي دربيشتر از پروژه  1000بيش از 

 موريتمأ

 .تقويت دموكراسي درسراسر جهان از طريق بخش خصوصي و اصلاحات بازار محور •

 

CIPEبراي دموكراسيپروژه تجاري"جنبش  با ايجاد ه با گروه هاي حامي دموكراسي بي همتا مي باشد زيراسايق درم "، 

 معتقد CIPE.  را بسيج مي كند–اقتصادي، روزنامه نگاران تجاري انديشگاههاي  از جمله جوامع تجاري، -بخش خصوصي

 را بنيان نهند زيرا اينگونه موسسات دو بازار محورنهادهاي  است كه كشورها بايستي به طورهمزمان موسسات دموكراتيك و

اقتصاد بازار، كه براساس مباني تجارت آزاد و مالكيت خصوصي استوار مي باشد، نمي تواند بدون  .وي يك سكه مي باشندر

اسي نيز بدون برقراري دموكر. دوام بياوردسيستمهاي دموكراتيك حامي حقوق مالكيت و موسسات مشوق ابتكارات خصوصي 

 انصاف، مسئوليت، شفافيت و بنيانهاي يكساني دارند كه عبارتند ازحضور بازارهاي آزاد امكان پذير نيست زيرا اين دو 

 .، به رشد موسسات دموكراتيك نيز كمك مي نمايندكننداصلاحاتي كه به برقراري اقتصاد بازار كمك مي . مشاركت

 

 CIPEاهداف 

  .بازار آزادبا محوريت انوني و بنيادين لازم براي برقراري و حفظ جوامع  توسعه ساختارهاي قجتروي •

  . افزايش مشاركت تجاري در فرايند دموكراتيك •

  . در تشكيل انجمنهاحمايت از سازمانهاي تجاري خصوصي داوطلب و آزادي  •

  .قويت مي كند بخش خصوصي را تكارآفرينياجراي برنامه هايي كه دانش بازرگاني را بهبود داده و فرهنگ  •

افزايش حمايت و ايجاد شناخت از حقوق، آزاديها، و وظايف مهم يك سيستم سرمايه گذاري خصوصي درميان مسئولين  •

  . ، تجار، و عامه مردميدولت

 ي آگاهانهبهبود دسترسي جوامع تجاري به اطلاعات مورد نياز براي تصميم گير •
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  حاكميتاعتلاء: اثربخشدموكراسي  -1

پيشرفت نموده و انتخابات برگزار مي شود، اكثريت مردم هنوز بهبود محسوسي در شورها كه دموكراسي در بسياري از ك

دراين كشورها، بسياري از مردم ممكن است عملي بودن دموكراسي را زيرسئوال برده يا به درستي . زندگيشان تجربه نكرده اند

جذب استدلال هاي سلطه گرايي شوند كه تحت عنوان يا ا ممكن است توده گرا شده لذ. ي جيستندانند مفهوم دموكراس

بهترين روش براي بهبود سرنوشت چنين افرادي، انجام اصلاحات بيشتر و برقراري . دموكراسي در اذهان جا افتاده اند

  .بهتر است و حاكميت مديريتمهم ترين نياز، . دموكراسي كاملتر و فدا نكردن آزاديهاي سياسي و اقتصادي مي باشد

 نيز شرط اساسي بهبود زندگي مردم پاسخگوهمانگونه كه انتخابات تصويري عامه پسند ايجاد مي كنند، يك دولت كارآمد و 

شده اند، اكثريت مردم آزادي برخوردار از ي به همين ترتيب، در بسياري از كشورها كه بازارها به نحو چشمگير. مي باشد

 نيست بلكه مي توان براي تكميل اصلاحات آزاديهاحذف راه حل اين مشكل، . از رشد اقتصادي بهره اي نبرده اندهنوز 

به شهروندان بايد اين فرصت داده . ي بنيان نهاد كه مشوق رفتار مسئولانه و حامي آزادي اقتصادي همگان باشندنهادهاي بازار

انجام اين اصلاحات . اد قانوني باشندشود كه در بازارها شركت نمايند، از حقوق اقتصاديشان حمايت گردد، و بخشي از اقتص

 .است  و حاكميت صحيحمديريتدرگرو 

  چگونه بايد عمل كنددموكراسي  

 امورينخست، دولت بايد ).  مراجعه شود2به نمودار (دموكراسي براي ايجاد يك تغيير هدفمند بايد به سه روش عمل كند 

به عنوان مثال، از دولت انتظار مي رود كه . دبعهده بگيرو غيره را ارائه خدمات اجتماعي، تامين امنيت، برقراري عدالت  چون

دوم، دولت بايد براي بهبود استانداردهاي زندگي رشد . مدرسه و جاده بسازد، پليس و واكسيناسيون براي مردم تامين نمايد

حفظ بلكه بايد نهادهاي بازار را . كندالبته اين امر بدان معنا نيست كه دولت بايد اقتصاد را هدايت . اقتصادي را تسهيل نمايد

 و اين مورد دولت –سوم . نمايد، محيط مناسبي براي سرمايه گذاري ايجاد كند، و به بخش خصوصي فرصت شكوفايي دهد

اين به آن معني .  دولت بايد جوابگوي نيازها و تقاضاهاي مردم باشد–هاي دموكراتيك را از ديگر دولت ها متمايز مي كند 

ي پيگير. كندي را پيگيراين تعهدات   بر تصويب سياست هاي مورد نياز براي حل مشكلات مردم، دولت بايد علاوهاست كه

كه بتواند اين سياست ها را به اجرا درآورد و مكانيسم هايي كه به مردم امكان مي سازماني : مناسب در گرو دو عامل است

 .اجراي تعهدات خود بدانندپاسخگوي دهد دولت را 

 و جامعه مدني نظام  هاي تواناييمستلزم توسعهنيازهاي واقعي مردم به پاسخگويي نجام امور و سياستها توسط دولت در جهت ا

  برفساد ادارييش از حد مسئولين، و اثر مخرب باغلب اوقات، يك نظام به دليل نابساماني ساختار قانوني، آزادي عمل . است

يك . دكيفيت يك نظام توسط قدرت جامعه مدني نيز شكل مي گير. ود را انجام دهد نمي تواند وظايف اصلي خسازمانروي 

ي از افزايش اختيار نظام در زمينه مردم و جلوگيرحوزه هاي مورد علاقه  جامعه مدني نيرومند مي تواند توجه نظام را به سمت

مدني رابط اصلي ميان اجتماع و دولت ساختارهاي جامعه .  خصوصي سوق دهدها و ابتكارات بخشهاي محدود كننده آزادي
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نحوه انجام امور را شهروندان را به مشاركت در فرايند سياسي سوق داده و اطلاعات لازم در مورد اين ساختارها . مي باشند

آنها  نين دولت را كنترل نموده و اطلاعات را به شهروندان منتقل مي نمايند تاچاين ساختارها هم. دراختيار دولت قرار مي دهد

همچنين دولت زماني كارآمدتر خواهد بود كه وظايف مشخصي را به . بتوانند دولت را مسئول و پاسخگوي نيازهاي خود بدانند

  .بخش خصوصي واگذار نمايد و برروي بهبود عملكرد خود تمركز كند



ر���
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  فرآيند حاكميت دموكراسي.2 نمودار

   چگونه عمل مي كنندCIPE برنامه هاي

 به مشاركت افزايش توانايي سازمان هاي جامعه مدني، و كمك، حاكميت عبارتند از بهبود CIPEي برنامه حوزه هاي اصل

 حامي برنامه هايي است كه CIPE، حاكميتدر زمينه .  در فرايندهاي دموكراتيكگروههاي اجتماعي به حاشيه رانده شده

  دولتيحمايتجلب پروژه هاي . دمي را توسعه مي دهندي و تابعيت از قانون را تقويت نموده و مشاركت مرمسئوليت پذير

موجب ايجاد سياستهاي استوار و نيز پياده سازي اثربخش اين سياستها مي تنظيم مقررات،  قانوني و اتمتمركز بر روي اصلاح

را به ساد اداري هاي فانگيزه ، را كاهش مي دهند انجام تجارت اداري برايكه موانع اصلاحات قانوني و تنظيم مقررات . گردد

فساد طرف تامين كننده  CIPEحاكميت سازماني برنامه هاي . سازندمي نوآوري بخش خصوصي را شكوفا حداقل رسانده و 

چه در بنگاهها و ، يي ترويج ارزشهايي چون مسئوليت پذيري، شفافيت و پاسخگوكه بر -را مورد هدف قرار مي دهنداداري 

 . چه در بدنه دولت تأكيد دارند

 با انجمن هاي تجاري و ديگر سازمان هاي بخش خصوصي همكاري نزديكي دارد تا توانايي CIPEدر حوزه جامعه مدني، 

 يك سياست اقتصادي استوار مي باشند و  در فرآيند ايجاد اصلياعضاءانجمن هاي تجاري مستقل، . آنها را افزايش دهد

در مورد چگونگي توسعه استراتژيهاي  به اين انجمن ها CIPE. كنندايفاء مي  تامين رفاه اجتماعي ي درمهمسهم بنابراين 
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 چگونگي بسيج نمودن اعضايشان براي مشاركت درو نيز ،  بهترو حاكميت براي تسهيل سياستگذاري ي دولتحمايتجلب 

 .مشاوره مي دهندحاكميت يند آفر

برنامه هاي . نها گرفته شده همكاري مي كند با آن بخش هاي جامعه كه فرصت اقتصادي و سياسي از آCIPE، و در نهايت

 معتقد CIPE. مي باشندحاكميت ، مكمل تلاشهاي صورت گرفته براي اصلاح نهادهاي ويژه گروه هاي به حاشيه رانده شده

بهتر نقش داشته حاكميت يك  زن و جوانان بايد در ايجاد كارآفريناناست كه مالكين تجارت هاي كوچك و غيررسمي، 

 ها، با بهبود مهارت ها، تاسيس نهادهاي نمايندگي، و دفاع از حقوق اقتصادي و سياسي اين گروهCIPEنامه هاي بر .باشند

حداكثر همين شهروندان هستند كه با . مشاركت داده و فرصت هاي جديدي براي آنها ايجاد مي نمايندحاكميت آنها را در 

  .را تحقق مي بخشنداستفاده بردن از آزادي اقتصادي خود منافع دموكراسي 
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 شالوده اقتصادي توسعه دموكراتيك -2

آزادي به افراد اجازه مي . نهادها و ، مستقلانجمنهايآزادي فردي، : توسعه دموكراسي نيازمند پيشرفت در سه سطح مي باشد

 شكل داده، بمنظور راپلوراليسم رگ حيات  مستقل انجمنهاي. دهد كه توانايي خود را توسعه داده و سرنوشتشان را شكل دهند

از حقوق دفاع مي نمايند و حامي نهادها . كمك مي كننداختيارات در محدود كردن و ضروري بوده، مردم منافع معرفي صحيح 

وقتي اكثر مردم درباره اين سطوح در حوزه . ونت و رقابت آزاد و سالم مي باشندي عاري ازخش تصميم گيرفرايندهاي

 اما علاوه بر .هايي مانند آزاديهاي مدني، احزاب سياسي و انتخابات به ذهن خطور مي نماينددموكراسي فكر مي كنند، مثال

  .  نيز شالوده دموكراسي مي باشندي اقتصادينهاد هاانجمنها و ، بنيادينسياسي، آزاديهاي ضروريات  و ديگر موارد فوق

آزادي اقتصادي منجر به رشد .  تاثير مي گذاردبرروي كيفيت زندگي سياسي آنجامعه سطح، وضعيت زندگي اقتصادي  هر در

نهادهاي بازار نيز . يك اقتصاد آزاد با بخش خصوصي پويا به پلوراليسم فرصت شكوفايي مي دهد. آزادي سياسي مي شود

  .د ترويج مي دهن،كه توسط يك سري قوانين شفاف كنترل مي شوندرا مانند نهادهاي دموكراتيك، ارزشها و شيوه رقابتي سالم 

حكمران هاي .  و نهادهاي بازار نتايچ ناگواري براي توسعه دموكراتيك به بار مي آوردبازفقدان آزادي اقتصادي، اقتصاد 

 سياسي، منابع دولتي و سياست گذاري را به انحصار رهبران نزديكان . مالكيت رقباي سياسي را غصب مي نمايند، حقمستبد

و قانونگذاري را تضعيف مي  حاكميت قانون و دچار آشفتگي كردهذاري را ياست گ نتايج سفساد ادراي. خود در مي آورند

به طوركلي، ديگر .  مبرا مي كنده ساخته و مسئولين را از مسئوليت شهروندان را وابست،كنترل نظام برروي اقتصادقدرت . كند

 .بعي براي يك جنبش سياسي وجود نخواهد داشتافرصت و من

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

 

  دموكراسيتعاملات اقتصاد و .3نمودار

  

سياسيآزادي   آزادي اقتصادي 

بخش خصوصي رقابت 
 پذير

 پلوراليسم

ادهاي سياسي نه نهادهاي بازار

شفاف، قابل اتكا و 

 سالم
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 ات به اصلاحسيدموكراموفقيت فرآيند بنابراين، . درصورت فقدان آزادي اقتصادي، به آزادي سياسي نيز نمي توان دست يافت

 اقتصادي و تقويت بخش هاياقتصادي در چندين جبهه از جمله تاسيس نهادهاي بازار، پيشبرد گفتمان آگاهانه درمورد سياست

 و مسئول در اقتصاد آزاد يك وزنه مهم متعادل كننده نظام به شمار مي  پذيربخش خصوصي رقابت. گي داردخصوصي بست

 . و يك جامعه مدني سرزنده را به ارمغان مي آوردمي نمايدرود، گفتمان سياسي را پويا 

اجزاي  در ضمن . 1مي دهدتوسعه دموكراتيك و توسعه اقتصادي توسط بخش خصوصي را توضيح بنيادين بين  رابطه فصلاين 

مراحل تشكيل دهنده برنامه اجرايي پايان به  در. و مقتضيات اقتصادي هر جزء شرح داده مي شوندشده دموكراسي تحليل 

  .اشاره مي گردد

 اجزاي دموكراسي

 Larry(وند با در نظر گرفتن اين امر كه دموكراسي يك مفهوم چند لايه مي باشد و كيفيت دموكراسي مهم است، لاري ديام

Diamond ( و لئوناردو مورلينو)Leonardo Morlino ( از هشت را كيفيت دموكراسي ها تدوين كردند كه چارچوبي

آنها، كه با توجه به دموكراسي هاي تلفيقي طراحي شده است، مناسب پيشنهادي چارچوب . 2مورد بررسي قرار مي دهدجنبه 

 اجزاي يك اقتصاد طورخلاصه شرح مي دهد كهبخش بعدي به  .شده اندكه دستخوش تحولات دموكراتيك است كشورهايي 

  .ي دموكراسي داشته و چگونه آنها را مستحكم تر مي نمايندبا اجزاچه ارتباطي بازار 

. حفظ دموكراسي و اقتصاد بازار ضروري مي باشند كه براي  استي حامي حقوق و ظامن تعهداتنظام قانوني – نظام قانوني

، چه در حيات اقتصادي و چه در حيات سياسي، حامي فرد در برابر نظام حكومتي بوده و سرمايه اجتماعي مورد قانونينظام 

 انتظاراتايجاد نيازمند هر دو سي دموكراتثبيت  اقتصادي و اتاصلاح .مد شدن جوامع آزاد را تقويت مي نمايدآنياز براي كار

 راناسرمايه گذ. 3 و گروههاي سياسي رقيب احساس اطمينان مي دهدذارانسرمايه گن مناسب رفتاري مي باشند كه به و قواني

 دراختيار كليه اين نهادها پس از پايه گذاري، . آن مي باشندپيگيرنهادهاي و كارآفرينان اغلب طرفداران وفادار نظام قانوني و 

  .تا بتوانند از حقوقشان دفاع نمايندند قرار مي گيرشهروندان 

عقيده دارد كه سياست هاي رقابتي نيازمند يك نظام اجتماعي بلوراليسم مي باشند كه ) Robert Dahl ( رابرت دال- رقابت

اين حداقل بدان معناست كه قدرت اقتصادي بايد فراتر از بخش دولتي . 4به يك اقتصاد تمركز زدا وابسته استبه نوبه خود 

 بازار با هاياقتصاد . نورچشمان به بدنه دولت ممنوع شوددسترسي ترجيحي شود، انحصار چند قطبي كنترل گردد، و توزيع

 يياقتصادهاچنين بنابراين، . دن را ترغيب مي نمايبيشتر و تداوم تجديد قواپلوراليسم  ،ايجاد فرصت براي رقابت آزادتشويق و 

 يا به قول پيتر برگر -بازاراد صتعلاوه براين، يك اق. 5شندمكمل بازار انديشه ها و ايجاد كننده منابع اطلاعاتي بيشتر مي با

)Peter Berger(يك فضاي اجتماعي ايجاد مي كند كه افراد، گروهها و كليه ساختارهاي نهادي مي " - نظام سرمايه داري

  ".6 براي جامعه مدني ايجاد مي كنديو فرصتفضا نظام سرمايه داري ........ كنترل دولت رشد نمايندتوانند بدون 

كنترل نظام در مي و تحت تاثير را پيشرفت افراد و جامعه "ي به رقابت بخش خصوصي لطمه زده و گرايدولت بالعكس، 

رقابت . سر استفاده از منابع دولتي شود اين امر مي تواند منجر به رقابت ناسالم، بدون بازده و حتي خشونت بار بر. "7وردآ
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هاني بازي درمورد حقوق و مالكيت افراد انجام جو طبق قوانين دموكراتيك، مانند رقابت بازار، بايستي آزاد و قانوني بوده 

 .شود

گروههاي تجاري، مانند . مشاركت شهروندان و سازمانهاي جوامع مدني به دموكراسي حيات و معنا مي بخشد -مشاركت 

فعاليت هاي دارند كه درسياست گذاري ها، بحث ها و ديگر مسئوليت ، حق و  ذينفعاقتصادي و اجتماعيگروههاي ديگر 

 به صورت ابراز منافع تجاري، تبادل  تجاري، به عنوان يك جزء كليدي جامعه مدني، انجمنهاي. سياسي مشاركت نمايند

 در اين ،سياست گذاريبه توصيه هاي مربوط ارائه ، و  به مردماطلاعات با دولت و بخش خصوصي، آموزش مسائل اقتصادي

 .امور مشاركت مي نمايند

وابستگان دولت از رابطه خود با نظام سوء استفاده مي نمايند تا شكاف  كشورها، سازمانهاي انحصاري يا در بسياري از

 مشاركت تجاري بايد گسترده شود  بنابراين،. ي كنندبيشتري در بازار ايجاد كرده و يا از فعاليت تازه واردين در بازار جلوگير

مشاركت اين بخش ها . رت هاي غيررسمي نيز در اين امر فعال باشند و تجا پذيرو شركت هاي كوچكتر، شركت هاي رقابت

  .باعث مي شود سياست اقتصادي موثرتر و مترقي تر گشته و هواداران دموكراتيك شدن نيز بيشتر شوند

و عملكردهاي اقتصادي نه تنها زمينه را براي تغيير  .باشندعملكردهاي اقتصادي مسئول ها بايد دولت  - مسئوليت پذيري

.  اهميت حياتي دارند، بلكه براي همه مردم درهرجايي كه زندگي مي كنند8تحول دموكراتيك و يكپارچگي آماده مي سازند

شهروندان براي آنكه به طور محسوسي از مزاياي دموكراسي بهره مند شوند، بايد خواستار عملكرد اقتصادي خوب و سياست 

ايي و نين خواسته هچ ارائه قوي اغلب راه را براي  وزمانهاي تجاري متوسطسا . باشندپايداري دموكراسيحفظ ي براي هاي

  . 9هموار مي سازندمسئوليت پذيري نمودن دولت به  وادار

ي در نظام سياسي مي  تقويت مسئوليت پذير اقتصاد يك راه ديگر هايحوزهتمامي  در يت پذير كسب و كارهاي مسئولتوزيع

از آنها ، به همان ترتيب را محترم مي شمارند ها ارزشهايي مانند مسئوليت پذيري و شفافيت همانگونه كه افراد و شركت. باشد

بعلاوه اين افراد و شركت ها راه تبادل رشوه را مي بندند زيرا در .   اين ارزشها را رعايت نماينددمسئولين دولت توقع دارن

 .سازمانهايي كه مديريت خوبي دارند فساد راهي ندارد

ليبرال هاي كلاسيك براي به دست آوردن . دستيابي به آزادي سياسي بدون حصول آزادي اقتصادي غيرممكن است -آزادي 

همان . از ناحيه دولت نسبت به آزادي نگران بودند  وارد شده در مورد تهديدهايابتدادر آنها . دو نوع آزادي مبارزه نمودند هر

، مي تواند حقوق مدني بنيادين را نقض نمايد،  تحت سلطه خود درآوردكه مي تواند مالكيت خصوصي را مستبدانه دولتي 

 . افراد تحت حاكميت، حكمراني كند رأيمخالفت را سركوب كند، و بدون 

قوه خود لهد كه به توانايي هاي با مي دع و افراد فرصت و به جواممي شود و خلاقيت  افراد ات ابتكارسبب شكوفايي آزادي، 

تحقق بخشيدن به   امكان را مي دهد كه برايانتخاب در بازارهاي سياسي و اقتصادي به شهروندان اينحق  رقابت و. پي ببرند

فرهنگ كارآفريني، كه براساس ابتكار و ريسك  .روياهاي خود تلاش كنند و به بخش بيشتري از آرزوهايشان دست يابند

آزادي اطلاعات فرصت هاي . وندان را تروبج مي نمايدپذيري بنيان نهاده شده باشد، فرهنگ سياسي مشاركت و رهبري شهر

پس از گشوده شدن راههاي ارتباطي براي تبادل  .دو نوع بازار را بهبود مي دهد ي در هربيشتري ايجاد مي كند و تصميم گير

  10. شود ديگر انواع اطلاعات بسيار دشوار مي جرياناطلاعات اقتصادي، محدود نمودن 
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حقوق "، حقوق برخورداري از مالكيت خصوصي و كارآفريني را از جمله )Morlino(مورلينو و ) Diamond(داياموند 

براي شركت هاي خصوصي، يك حق اقتصادي اساسي ديگر مي باشد كه تشكيل انجمنها آزادي .  مي شمارند"اقتصاد مدني

 از اين حقوق اقتصادي توسط دفاع. اقتصادي اهميت داردانجمنهاي تجاري، اتحاديه هاي كارگري، و ديگر انجمنهاي 

  .  يك بنيان سالم براي دفاع از آزادي سياسي ايجاد مي كنداقتصادي و نهادهاي قانونيانجمنهاي شهروندان، 

پايه برخورداري  سيستمهاي بازار نيز بر .دموكراسي درگرو برابري قانوني و برابري برخورداري از فرصتها مي باشد -برابري 

 به عبارت ديگر، شالوده هردو.  ناميده مي شود"يك ميدان بازي تراز"يان نهاده شده اند كه اغلب از فرصتهاي يكسان بن

دو مشخصه سيستم هاي بازار معمولا ناديده گرفته . مي باشدبا افراد برخورد منصفانه نحوه  فرصت مشاركت و سيستم ايجاد

از فرصت بهمين صورت  مي باشند و اكثريت مردم مشاغل نخست آنكه بازارهاي آزاد بهترين مكانيسم براي ايجاد. مي شوند

دوم آنكه در بسياري از كشورهاي درحال توسعه، يك بخش غيررسمي بزرگ متشكل از . هاي شغلي برخوردار مي شوند

اين بخش تلفيق . ي شده است كه از مشاركت آنها در اقتصاد بازار رسمي جلوگيروجود داردجمع كثيري از اشخاص كارآفرين 

بازار در سيستم رسمي، فرصتهاي بيشتري در اختيار بي بضاعت ترين گروه از مردم قرار مي دهد و آنها را در يك سيستم 

 . دموكراتيك سهيم مي كندمحور

عملكرد . به معناي توانايي دموكراسي ها براي ايجاد سياست هاي مطلوب شهروندان مي باشد پاسخگو بودن –پاسخگو بودن 

به ويژه، بازارهاي . اجراي اين سياست ها توليد مي كندپشتيباني  سياست هاي خوب است و منابعي نيز براي اقتصادي در گرو

موسسات تجاري .  وجود ندارددستوريبا تعيين قيمت ها به سياست اقتصادي كمك مي كنند كه اين امر در اقتصادهاي كارآمد 

با تامين نيازهاي بخش علاوه براين، موسسات تجاري .  باشندمستقل يكي ديگر از منابع ارزشمند اطلاعات اقتصادي مي

تشكيل  و آزادي ها ازارتشكيلدرنتيجه، دولت مي تواند با حمايت از . خصوصي به طورمستقيم از مسئوليت دولت مي كاهند

 .اد نمايدج در بخش خصوصي يك محيط سياست گذاري موثر ايانجمنها
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 چه كاري بايد انجام شود

 از نهادهاي بازار و يك بخش تثبيت شدهكليه دموكراسي هاي . ون اقتصاد بازار تقريبا غيرقابل تصور مي باشددموكراسي بد

با آنكه يك مسير يكسره براي انتقال از استبداد به دموكراسي وجود ندارد، واضح است . 11خصوص مستقل برخوردار مي باشند

  . ار مي باشدتصاد بازكه دموكراتيك كردن موفق درگرو تاسيس يك اق

 پيشرفت دموكراتيك ،متعدد ميان توسعه اقتصادي و سياسي، ناكامي در تاسيس نهادهاي اقتصاديوجود اين تعاملات به دليل 

 بر اثرگذاري مثبت آزاد فرصت هاي چندگانه اي براي  وبالعكس، ترويج يك بخش خصوصي رقابتي .را به تعويق مي اندازد

 |:گردددراينجا به طورخلاصه به گام هاي كليدي كه بايد برداشته شوند اشاره مي . ند سياسي ايجاد مي كاصلاحاتروي 

حقوق .  وابسته مي باشندمقررات بلكه به وجود يك سري از حاكميتاقتصادهاي بازار نه به فقدان  -ايجاد نهادهاي بازار 

 بايد ارزشهايي مانند مقرراتاينگونه . ستندهنمونه هايي از اين مقررات ، و قانون ضد انحصار هامالكيت، قانون قرارداد

  .  را تقويت نمايند-  كه حافظ دموكراسي نيز مي باشند–شفافيت، مسئوليت پذيري و منصفانه بودن 

 كارآمد اما.  و تجارت ميان افراد غيرذينفع را تسهيل مي كندخلاقيت فردي شكوفايي ، بازارمقررات – حاكميت قانونبرقراري 

  . بي طرفانه قوانين مي باشدعمال و ااز حاكميت قانونو حمايت بودن آنها درگر

تشويق تبادل . كاهش قوانين سخت براي انجام تجارت.  محدود نمودن حوزه بخش دولتي-ايجاد زمينه براي بخش خصوصي

  .ايجاد آزادي مشاركت براي نهادهاي تجاري داوطلب. اطلاعاتي گسترده

ديدگاه هاي اري اقتصادي خوب درگرو آگاهي از اطلاعات اقتصادي صحيح و  سياست گذ–گسترش فعاليت بخش خصوصي 

جامعه  رسيدن به دو هدف ايجاد يك ،دموكراتيكو گروه هاي تجاري در مناظره هاي آزاد مشاركت دادن . خرد مي باشد

 . اقتصادي را دنبال مي كندهايبهبود سياستنيز دموكراسي جديد و 

به همان اندازه كه براي شهروندان اهميت دارند براي مردم و نمايندگي حاكميت ي انتخاباتي،  نهادها–توسعه نهادهاي سياسي 

  .اين نهادها، حافظ نهادهاي بازار هستند و توسط آنها نيز حمايت مي شوند. بخش خصوصي نيز مهم مي باشند
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 نقش تجارت در توسعه دموكراتيك -3

بخش بازرگاني، همگام با ديگر .  گروههاي ذينفع ايجاد و حفظ مي شود طيف وسيعي از مردم ودموكراسي از طريق مشاركت

 به عنوان يك جزء كليدي جامعه –بازرگاني بخش . توسعه دموكراتيك نقش داشته باشد بايد در ،شهروندان و اجزاي جامعه

 بخش .ل كل جامعه مي شودنيروي انساني، و قابليت هايي براي حل مشكلات در اختيار دارد كه منفعت آن شام منابع، -مدني

خصوصي فعال در امورسياسي مي تواند سياست گذاري را بهبود دهد، نماينده منافع اقتصادي باشد، و از حقوق و نهادهاي 

  .دموكراتيك دفاع كند

 ازآنكه احتمال  دولتهاي ديكتاتور، در مقايسه با، دولتهاي دموكراتيكدر . صاحب سهم استدموكراسي بخش بازرگاني در 

، و هاي اقتصادي واصل شود درمورد سياستيپيشنهاداتباشد، وجود داشته آزاد اطلاعات جريان ، شودتصرف مستبدانه اجتناب 

، حقوق و حاكميت قانونه بدموكراسي هاي آزاد . بروز يابد، بيشتر استبراي دستيابي به يك اقتصاد شكوفا تلاش به طوركلي 

تحت حكومت ديكتاتوري، تنها يك گروه كوچكي از نزديكان . رام مي گذارند سياست گذاري شفاف احتفردي، و خلاقيت

 مي توانند برروي فرصت هاي اقتصادي سرمايه بنگاههادولت موفق مي شوند اما دريك جامعه دموكراتيك طيف وسيعي از 

  .گذاري كرده و به مردم خدمت نمايند

  لوراليسمپبخش خصوصي و 

همانگونه كه . به دموكراسي مي كندكمك بسياري لوراليسم در جامعه و سياست پعه يك بخش خصوصي مستقل از طريق توس

يك بلوراليسم اجتماعي پويا درهرمرحله ": ، رئيس بنياد ملي دموكراسي اظهارداشته است)Carl Gershman(كارل گرشمن 

ي فعاليت اجتماعي و فكري آزادانه فضا را برا" هاي داوطلبامعه، انجمن  درج".از توسعه دموكراسي نقش مهمي ايفا مي كند

اركت شهروندان را هموار نموده و توسعه بي رويه قدرت دولت را راه مش"  اينگونه انجمن هادرسياست،. "آماده مي سازند

  12".كنترل مي كنند

بتي،  شركتهاي رقاكثرت. افزايش تنوع و بلوراليسم در جامعه مي شود باعثبطور معمول يك بخش خصوصي مستقل فعاليت 

و شبكه منجر به توليد مراكز مستقل تبادل هاي تجاري فعال هستند،  مي باشند و همواره درمردم كه درخدمت نيازهاي مختلف 

 به يكديگر ملحق مي تجاريهنگامي كه افراد درشركت ها و انجمن هاي .  مي گردداجتماعياقتصادي و هايي از فعاليتهاي 

  13.به نفس كسب مي كنندشوند، مهارت هاي سازماني و اعتماد 

. دولتهاي ديكتاتوري اغلب آزادي هاي اقتصادي را محدود مي نمايند و دراين ميان هزينه هاي زيادي نيز متحمل مي شوند

 راه موثري براي استفاده از زور. مي گذارنداين هزينه ها به طوركلي روي اقتصاد و نيز شالوده منابع و مشروعيت دولت اثر 

نتيجه برخي از دولتهاي ديكتاتور، مانند رژيم در . 14 و تخصيص كارآمد منابع نيستخلاقيتهاري، شكوفايي رشد سرمايه گذا

فرآيند ماعي و آغاز لوراليسم اجتپبراي فضايي ادي اجتناب نموده و بنابراين هاي سابق كره و تايوان، از سركوبي عوامل اقتص

 .ايجاد نمودند سيدموكرا
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  جامعه مدنيازمان هاي  سدر نقشانجمن هاي تجاري 

ه خود  و خواستشده با يكديگر متحد  اما اين بدان شرط است كهتجار مي توانند نقش فعالي را درتوسعه دموكراتيك بازي كنند

.  انجمن هاي تجاري داوطلب  جزء مهمي از جامعه مدني مي باشند.براي ايجاد حاكميت و سياستهاي درست را عرضه كنند

آزاد سياست هاي ل مشاركت بخش خصوصي در مناظره يتسهاز طريق  و مايندگي از طرف ذينفعان تجاريبه ناين انجمن ها، 

اين امر دو نتيجه در بر دارد از جمله برانگيختن حمايت . گذاري، جامعه تجاري را در فرآيندهاي دموكراتيك سهيم مي سازند

  .يندهاي دموكراتيكآ فرفاء نقش درايفشار آوردن بر دولت براي نيز بازرگاني از دموكراسي و بخش 

استه از برخبر اين است كه كليه اقدامات گروهي اثرات سازنده انجمن هاي تجاري اغلب ناديده گرفته شده اند زيرا باور عموم 

درحقيقت، اقدام حال آنكه . كند بدون آنكه ارزش موثري توليد تغيير جهت جريان ثروت عموم استتجاري به معناي بخش 

.  را ترغيب مي نمايند حذف  كنندمقررات نادرستي كه فساد اداريي تجار مي تواند سياست دولت را بهبود بخشيده و گروه

نخستين راه آن است كه . دو راه وجود داردبخش تجاري براي بهبود رفاه اجتماعي و تقويت دموكراسي از طريق اقدام گروهي 

 باشند كه اين امر به سود طيف وسيعي از شركت ها و كارآفرينان -رانت نهو  -خواهان سياست هاحامي و انجمن ها بايد 

ه  از جمله كارگران كه از ايجاد فرصت شغلي سود مي برند و مشتريان ك،كلي براي اقتصاد اين سياست ها به طور. خواهد بود

 كه انجمن ها بايد با مطرح نمودن دومين راه اين است. مفيد مي باشنداز كالاها و خدمات بهتر و ارزانتري بهره مي برند، 

 تا همگان ياد ارائه نماينددموكراتيك مناسبي از رويه  الگوي - و نه پشت درهاي بسته –خواسته هايشان به صورت شفاف 

 .ند، مناظره كنند، و درنهايت دولت را مسئول تصميم هاي سياست گذاري بدانندبگير

 عملكردهاي دموكراتيك انجمن هاي تجاري

سيستمهاي  هاي تجاري مستقل مي توانند جندين عملكرد سازنده داشته باشند كه به ايجاد يا يكپارچه نمودن انجمن

را  الويتهاي بخشهاي تجاريآنها . منافع تجاري مي باشندديدگاهها و نخست، انجمن ها بيان كننده . كمك مي كنددموكراتيك 

 آنجا كه از. و سپس به سمت تدوين سياستهاي منسجم هدايت مي كنندداده  تطبيق تلفيق وسپس آنها را تعيين مي نمايند، 

عوامل بخش خصوصي بسيار متنوع است، انجمن ها نقش مهمي در ايجاد اتفاق نظر و بيان نقطه نظرات حوزه عملكرد 

اين انجمنها . استنمايندگي احزاب سياسي وظيفه نمايندگي انجمن هاي تجاري مكمل وظيفه  .اقتصادي كوچكتر بازي مي كنند

   15.دن نيست برجسته نمايي احزاب سياسيكارالويت كه در را آن دسته از مسائل اقتصادي مي تواند 

 متعادل كننده نظام عمل كرده و در مقابل اقدامات دولتي  عامل مي تواند به عنوانيافتهسازمان  يتجاربخش ،  آنكهدوم

نين، تجار و سازمانهايشان به عنوان چهم. ئوليت پذيري داشته باشدمستبدانه يا اجحاف آميز مقاومت نموده و از نظام توقع مس

ايجاد تنوع سازمان هاي تجاري نه تنها در . بخشي از جامعه مدني در تبادل آزاد عقايد و مناظرات عمومي شركت مي كنند

و حضور شفاف در  خود عقايد آزادانه  امكان ابرازتجاراز طريق فراهم نمودن تريبونهاي عمومي به  نقش دارند بلكه ديدگاهها

  16.را مي دهندسياست گذاريها 
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. ندنمي كنهادينه شده كمك سياست گذاري اقتصادي به تبادل اطلاعات با دولت ، انجمن هاي تجاري از طريق  آنكهسوم

 با اعضايز ني و حقوق و تعهدات را ،نظارتييندهاي قانوني و آانجمن ها اطلاعات گوناگون، از جمله اطلاعات مربوط به فر

مي باشند تا اعضاء بتوانند نظرات و تجاربشان در مورد ات انجمن ها مانند محلي براي تبادل نظر.  درميان مي گذارندخود

  17. با يكديگر درميان بگذارندرا  تجاري و جامعه مشترك فيمابين بخشمسائل 

را حل نمايند و از بار مسئوليت نظام اكميتي حمي توانند مشكلات هماهنگ هستند   كه با يكديگربنگاههايي،  آنكهچهارم

گاهي . انجمن ها حل مي شوندبه سمت خدمات توزيع بسياري از مشكلات بخش خصوصي از طريق استقلال و . بكاهند

تجارت در بخش نهايت، انجمن ها مي توانند نقش  در. اوقات، انجمن ها مي توانند دولت را در اجراي سياست ها ياري كنند

18.اي دموكراتيك را نهادينه نمايندفراينده
 

با درك اينكه مي توانند در  - رجسته گرفته تا مشاغل كوچك مردميببزرگ و  بنگاههاي از -اعضاء مختلف بخش خصوصي

  .دموكراسي تبديل مي گردنداصلي  هواداراني مشاركت كنند و باعث ايجاد تغييري مثبت شوند به تصميم گير
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  CIPEمدل تجاري -4

  نسبت به اصلاحات را توضيح مي دهد و به طورCIPE  كه منطق رويكرد است"يمدل تجار" طبق يك CIPEعملكرد 

اساس  براين مدل ).  مراجعه شود4به نمودار ( چگونه ماموريت خود را انجام مي دهد CIPEخلاصه شرح مي دهد كه 

 عملي اصول يبكارگير، و برروي ديگر استپشتيبان كننده يكاجزاي داراي تئوري اقتصادي و سياسي بنيان نهاده شده، 

 را CIPEبه طور كلي عمليات  همراستا كرده و سازمانرا با ماموريت افراد فعاليت هاي  اين مدل. اصلاحات تمركز مي كند

كه است  براي برقراري اصلاحاتي CIPE اتتعهدنيز  و CIPEشايستگيهاي كليدي اين مدل نشان دهنده . منسجم مي نمايد

  . عامه مردم مي باشدبه نفع

 ، با درك اينكه آزادي سياسي و اقتصادي جدايي ناپذير ميCIPE  -بازار محورسي و حمايت از اصلاحات تقويت دموكرا

 هردو هدف را به صورت CIPEبرنامه هاي . باشند، اصلاحات اقتصادي خود را برروي هردو نوع آزادي متمركز مي كند

   .همزمان دنبال مي كند

 انديشگاهها تجاري يا  تجاري خصوصي و داوطلب، انجمن هاي با سازمانهايCIPE -ازمانهاي بخش خصوصيتقويت س

  وا بتوانند به عنوان اجزاي خودجوش اين سازمانها را درجهت توسعه ساختاري ياري مي نمايد تCIPE. همكاري مي كند

  . بنيادين جامعه مدني در فرايندهاي دموكراتيك مشاركت نمايند

 . دنمانهاي تجاري اطلاعات و خدماتي ارائه مي دهند كه بخش خصوصي و فرهنگ كارآفريني را تقويت مي كنساز •

• CIPE توانايي انجمن هاي تجاري را بهبود مي بخشد تا بتوانند اعضاي خود را در گفتگوهاي سياست گذاري 

  .دموكراتيك مشاركت دهند

مشاغل محلي 

مشاركت

مالكيت

سازمانهاي بخش 
خصوصي

،انجمن هاي تجاري
انديشگاهها 

نهادهاي دموكراتيك

نهادهاي بازار 
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 CIPEمدل تجاري . 4نمودار 
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نهادهاي نوآفرين و .  نيز در برداردي درازمدت كه منافعاست يك فرايند دراز مدت نهادينه سازي -دينهااصلاحات ترويج 

قوانين شفاف و قاطع كه ثبات، فرصت و آزادي را . موكراتيك خوب مي باشندحاكميت د اساس رشد اقتصادي و ،شايسته

  . مي باشند هاي بازار موفق و دموكراسي هانهادهاي اقتصادترويج مي دهند شالوده 

، و مشاركت تجاري تشويق مي كندرا مشروع ، منافع تجاري مي شودبازارها موجب تقويت  كه - جلب حمايتتمركز برروي 

 .در فرايندهاي دموكراتيك را ترويج مي دهد

 . ي براي ايجاد تغيير كافي نمي باشند و پيگيرراهكارارائه پژوهش و تحليل بدون  •

 . كارگر گرفته تا بالا، در فرايند سياست گذاري كليد موفقيت مي باشدخصوصي، از طبقهمشاركت بخش  •

• CIPE و درك از حقوق، آزادي و تعهدات حياتي پشتيباني افزايشي خود، باعث جلب حمايتهاي دولتي از سياستها، با 

  . خصوصي دموكراتيك مي شودبخشبراي يك سيستم 

  .  براي كليه جنبه هاي مديريت پروژهمالكيت و مسئوليت پذيري محليحس تقويت 

روژه اختصاص پسازمان همكار بايستي منابع خود را به . باشديك داشته ژپروژه بايد براي سازمان همكار اهميت استرات •

 . دهد

را دنبال  ينخير كار  و دستوربمانندوفادار به اهداف خود بوده، برنامه ايده هاي خالق سازمانهاي همكار بالقوه بايد  •

 CIPE. ننمايند

  .در تاسيس سازمانهاي جديد نيز مشاركت مي كندگهگاه  •

 نظرات كارشناسانه و CIPE.  در يك جاي دنيا براي رويارويي با چالش ها در جايي ديگري از تجارب كسب شدهبهره گير

 .مدلهايي براي اجراي عملي اصول اصلاحات ارائه مي نمايد



16  -  

 زمينه هاي كاري -5

با توجه به منابع مالي، فكري و انساني مناسب با  CIPE توسعه، هاييا آژانساعطاء كننده كمك مالي و سازمانهاي برخلاف 

 سازمانهاي CIPEدر بسياري از موارد، . مي كند زمينه كاري مجزا عملاز طريق سه شرايط محلي و نيازهاي اصلاحاتي 

 مساعدتي كه اين  CIPEبه اين ترتيب، . فق شوندآموزش مي دهد تا بتوانند در اجراي برنامه خود مومحلي شريك را 

 رهبران اصلاحات را CIPEثانيا، . در اختيار آنها قرار مي دهدمالكيت و پايداري نياز دارند ايجاد حس سازمانها براي 

، در نهايت. را به آنها نشان مي دهداصلاحات پروژه هاي براي حمايت از ظرفيت سازي سازماني آموزش داده و نحوه 

CIPE  ستي شناخته نشده اند سي بطور قابل توجهي ناديده گرفته شده و يا بدركه ارزشها و اصول بازار و دموكرامواردي در

   .پيام رساني در مورد اصلاحات مي كنداقدام به 

. ندمي گير رهبري اينگونه برنامه ها را به عهده انديشگاهها معمولا گروههاي تجاري و – شركاي محلي - برنامه هاي مشاركت

 تقويت به منظور CIPE. آنها نيازها را شناسايي نموده و راه حل هايي براي برآورده كردن اين نيازها مشخص مي كنند

 ارائه  ماليكمكهايهاي مديريتي، تجارب عملي و به آنها كمك و نيز دستيابي به اهداف مهم توسعه اي  خودركايتواناييهاي ش

  : ارتند ازمشاركت عبهاي برنامه . مي دهد

 ارزيابي نيازها و تنظيم دستور كار،  •

 ، )برنامه كاري(تهيه طرح تجاري  •

 اجرا،  •

  . اموري و پيگيرجامعارزيابي  •

برنامه هاي . فني مداوم ارائه مي دهندكمكهاي آموزش و هستند  كه داراي تخصص هاي فني و منطقه اي CIPEكارمندان 

آموزشي و ديگر اهداف توسعه اي هاي ، برنامه تجاري، خدمات  سياستها ازجلب حمايتمنجر به پيشبرد امر  ايجاد شراكت

 داشته باشند و معمولا سرمايه مورد نياز اجرايي تفصيلييك برنامه نيز سازمانهاي شريك بايد يك جزء مردمي و . مي شوند

 . پروژه را تامين كنند

  

 ارزش مشاركت ها

بعلاوه .  مي شودحس مالكيت اصلاحاتباعث ايجاد ها در برنامه عمل ر  ابتكابدست گرفتنشركت فعالانه شركاي محلي و 

 CIPEمشاركت فعالانه . 19 و نيازهاي بنيادين را در طراحي پروژه به كار مي برندرويه ها دانش محلي خود در مورد ءشركا

.  شودبين المللي ميحات در سطح اصلا و نيز تبادل شيوه هاي موثر همكار مديريتي و فني به سازمان قابليتهايانتقال منجر به 

 .20دشومي   پايداربوجود آمدن تبادلات فكريسبب  شراكت، در ضمن
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 در بسياري از كشورهاي تازه دموكراتيك شده، سازمانهاي تجاري اغلب فاقد تجربه و ظرفيت -توسعه سازماني و حرفه اي

 CIPEبرنامه آموزش مديريت .  به سياستها مي باشندنهادي براي ارائه مساعدت به اعضاء، و يا شركت در مناظرات مربوط

 .ويژه انجمنهاي تجاري با هدف آموزش تكنيك هاي پايه مديريتي به مديران اين انجمنها درسراسر جهان تدوين شده است

كه به  آشنا مي شوندروشهاي عملي مجموعه اي از با انجمنها از طريق انجام مباحثه بحث اجرايي به اين ترتيب، مديران . 

 رهبران انديشگاه ها نيز مي .جامعه حمايت نمايندكل توسعه اقتصادي كسب و كارهاي كوچك و نيز از امكان مي دهد انجمنها 

براي روزنامه  همچنين CIPE .آموزش ببينندسياستها از پشتيباني جلب و نحوه توانند در زمينه برنامه ريزي استراتژيك 

مهارت هاي تخصصي نيز برنامه هاي آموزشي در زمينه اقتصاد و تجارت و ينان و جوانان نگاران، مديران شركت ها، كارآفر

مي ارائه افراد حرفه اي توسط با لحاظ نمودن ديدگاههاي محلي طراحي شده و سپس  آموزشي  هايبرنامه. ترتيب مي دهد

 .شوند

  

 برنامه آموزش مديريت انجمنهاي تجاري

 آموزش تكنيك هاي پايه مديريتي به مديران اين انجمنها درسراسر جهان تدوين شده  با هدفCIPEبرنامه آموزش مديريت 

اين برنامه آموزشي كه براساس برنامه آموزش عالي اتاق بازرگاني ايالات متحده تنظيم شده، با ايجاد تغييراتي بر اساس . است

 . براي استفاده در سطح بين الملل تطبيق داده شده استCIPEتجارب 

 زمينه تخصصي خود در مرتبط با مديريت و تعداد كثيري از متخصصين با تجربه 25 از CIPEارائه اين برنامه آموزشي، براي 

شركت كنندگان با نقش انجمنهاي .  بهره مي برد-  كه معمولا از مديران فعلي يا پيشين اتاق بازرگاني و انجمنها مي باشند–

از سياستهاي عمومي، برنامه ريزي استراتژيك، مديريت مالي، ارزشهاي ت دولحمايت جلب تجاري در جامعه دموكراتيك، 

 پس از شركت در اين دوره ها،  .تجاري، جذب اعضا، و رشد كسب و كارهاي كوچك و موارد مختلف ديگر آشنا مي شوند

ر و وجهه بالاتر و نيز انجمنهاي تجاري از وجود كارمندان متخصص و مطلع ، رهبري قويتر، شيوه هاي مديريتي معتبر، اعتبا

  .ي ماموريتهاي خود بهره مند خواهند شدحمايتي و پيگيرجلب ظرفيت بيشتر براي انجام فعاليتهاي 

  

حمايت از سياستها و مديريت دانش، به فهم جلب در زمينه  CIPEبرنامه هاي  -و مديريت دانشحمايت از سياستها جلب 

و چاپي  اده از رسانه هايبا استف،  CIPE .كمك مي كنندازارمحور بدموكراتيك و ايده ها و اصول اصلاحات بهتر 

 و رويدادهاي  ها برنامهاطلاع رساني دربارهنيز  اصلاحات و مديريت فرايندنحوه  مورد  در، اطلاعات ارزشمنديالكترونيكي

CIPE  ،خدمات "الات مجله مق.  و ديگر عوامل قرار مي دهددانشجويان، تتجارپيشروان بخش دراختيار سياست گذاران

مسائل مربوط  چاپ مي شود، CIPEكه توسط (Economic Reform Feature Service)  ويژه اصلاحات اقتصادي

 "آزادي اقتصادي"وب سايت ميزگرد . به اصلاحات اقتصادي و رابطه آن با توسعه دموكراتيك را موشكافانه بررسي مي كنند

)org.cipe.www (وعمل مي كندصلاحات مطالعات موردي او اطلاعاتي منابع يك اتاق مبادلات پاياپاي براي مانند ه  

مجلات، تلويزيون، برنامه .  ايجاد شده استCIPEاي از اصلاح گران را فراهم مي كند كه توسط امكان دسترسي به شبكه 

 در كشورهايي كه هنوز اصلاحات بخوبي CIPEدامات استراتژيك هاي راديويي، و وب سايتهاي تخصصي به تبليغ بيشتر اق

  . در آنها نهادينه نشده، كمك مي كنند
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CIPE در هشت زمينه تخصص دارد كه كليه اين زمينه ها به توسعه دموكراتيك مرتبط مي باشند . 

د، و سياست ها يت اعمالش را به عهده بگيرمستلزم آن است كه دولت مسئول تيك حاكميت دموكرا- تيكحاكميت دموكرا

 عمالمتعارف، احاكميت خوب درگروي مقررات اداري ثمربخش، مقررات و قوانين .  به اجرا درآيندبطور مداومسريعا، بجا و 

منصفانه، فرصتهاي تجاري شفاف، و ايجاد زمينه براي بهبود سياست ها به صورت مداوم از طريق گفتگوي بخش خصوصي و 

 در جهت تاسيس و تقويت اساس مسئوليت پذيري،  افزايش مشاركت مردمي در CIPEدر اين راستا، . ي مي باشدعموم

 .، اصلاح آژانس هاي دولتي، و تقويت سيستم هاي قضايي تلاش مي كنددولت

ريق فعاليتهاي نيازمند اطلاعاتي هستند كه از طبراي قانونگذاري موثر  دولت هاي دموكراتيك -نظارتياصلاحات قانوني و 

دستوركار تجارت ملي " تحت عنوان CIPE رويكرد .دصورت مي گير وسيعي از سازمانها طيف جلب حمايتي توسط

)NBA(" رهبران بخش خصوصي را ترغيب مي كند تا گردهم آمده، درمورد موضوعات نگران كننده با يكديگر گفتگو 

شناسايي قوانين و  NBA رويكرد  .اي پيشنهاد شده را بررسي نمايندنمايند، منافع مشتركشان را شناسايي كنند، و راه حل ه

مي باشند را تسهيل مي كند و براي از سرراه برداشتن اين موانع و بهبود شرايط  فعاليت هاي تجاري  سد راهمقرراتي كه

رح هاي قانونگذاري را ارزيابي  قانوني تاثير اقتصادي طاورهبعلاوه، برنامه هاي مش. اقتصادي توصيه هاي عملي ارائه مي نمايد

  .مي كنند

، فرآيندهاي مشاركتي و رشد بخش خصوصي هااصلاح سياستدر  تجاري لازمه موفقيت انجمنهاي -  تجاريانجمنهايتوسعه 

 براي مشاركت سازنده در تدوين و اجراي دستوركارهاي اصلاحات اقتصادي بايستي انجمنهادر بسياري از موارد، . مي باشند

، آموزشي مديريت اجراييمواد  ارائه دوره ها و از طريق CIPE. شده و به نهادهاي موفق تبديل گردنددا متحول خود ابت

از توسعه اعضاء در زمينه بازار، خدمات پشتيباني از  سازماني، و حاكميت و حمايتيجلب استراتژيهاي  در موردكمك فني 

   .سازماني آنها حمايت مي كند

باعث كندي رشد بازارها، كسادي سرمايه گذاري، بالارفتن هزينه هاي تجارت، و تضعيف فساد اداري  - يفساد ادارمقابله با 

را مورد هدف قرار مي دهند  طرف متقاضي فساد اداري مبارزه با كه CIPEپروژه هاي آن دسته از .  مي شودحاكميت قانون

اردها براي آژانسهاي دولتي، برقراري ارتباط ميان معيارهاي به دنبال ايجاد اصلاحات در نظام هاي قانوني مبهم، وضع استاند

معضل گرفتاري بخش  عرضه، طرفدر . ي كارمندان دولت مي باشدمحدوديت قدرت تصميم گيرفرهنگي و نظام قانوني و 

 .دمورد درمان قرار مي گير  شركت هاحاكميتياز طريق بهبود مكانيسم هاي تا حدي  خصوصي در فساد اداري

 مانند شفافيت، انصاف، مسئوليت پذيري و پاسخگويي كليديارزشهاي از طريق ترويج   شركتحاكميت - شركتحاكميت

.  جوامع دموكراتيك بازي مي كندايجاد يك بخش خصوصي سالم و نيز گذاريبنياننقش مهمي در جذب سرمايه گذاري و 

CIPE  مديران شركت ها، آگاه نمودن سهام داران از به  شركتاساسي حاكميت اصول يو حامي برنامه هاي آموزشآغازگر 

 ، CIPEشركاي .  شركت ها مي باشدحاكميتحقوق و مسئوليت هايشان، و بالا بردن آگاهي مردم از لزوم شيوه هاي موثر 
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 كه استانداردهاي بالايي دارند  شركت ها راحاكميتضمن در نظر گرفتن واقعيت هاي تجارت محلي، مجموعه قوانين ملي 

  .ندن نموده اتدوي

ا از سرراه مشاغل برمي دارند و  رقررات دست و پاگيرموانع و م زمانيكه سياست ها -بخش غيررسمي و حقوق مالكيت

به مي پيوندند كه اين امر  به سرعت به بخش رسمي غير رسميدرعين حال آنها را تشويق به قانوني شدن مي كنند، مشاغل 

و شركايش ، با ساماندهي مراحل ثبت تجاري و حصول CIPE .ادي كمك مي نمايدماليات و رشد اقتص توليدرشد مشاغل، 

اطمينان از اينكه كليه شهروندان به حق مالكيت خصوصي دسترسي دارند و اين حق كاملا براي آنها شرح داده شده و قاطعانه 

  .غيررسمي را كاهش مي دهندفعاليتهاي ، اعمال شده اند

بر نقش ، كه مشاركت زنان و جوانان در نقشهاي سياسي و اقتصادي را ترغيب مي كنند، CIPE برنامه هاي –زنان و جوانان 

برروي ايجاد مهارت ها تمركز دارد و براي حصول اين  CIPE . اين دو گروه بعنوان پيشگامان در شرف تكوين تأكيد دارند

خدمات و ارائه كننده شبكه ساز، نجمنهاي اامر برنامه هاي كارآفريني و دوره هاي آموزشي مديريت ارائه ميدهد، از 

تربيت مي نمايد تا بتوانند در تجارت موفق را جديد نسل رهبران و زنان و جوانان حمايت مي كند، ميزگردهاي مربوط به 

  .ندشوند و نقش بيشتري در توسعه جامعه و فرايندهاي سياسي به عهده بگير

شهروندان و كمك به آنها براي وادار نمودن دولت به قبول مسئوليت  آموزش سياستهاي عمومي به -دسترسي به اطلاعات

 براي دستيابي به شفافيت بيشتر، CIPE. درقبال اعمالش، نيازمند اطلاعات و دسترسي به رسانه هاي مستقل و آزاد مي باشد

ركاي محلي همكاري مي آزادي بيان بيشتر براي اصلاحگران، و درك بيشتر مردم از اصول دموكراتيك و بازار محور با ش

 مهارت هاي حرفه اي روزنامه نگاران را بهبود مي دهد، از آثار چاپ شده و ابتكارات رسانه ها CIPEبرنامه هاي . نمايد

 .حمايت مي كند، و دسترسي بيشتر به اطلاعات دولت را ممكن مي سازد
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ا آنرا فراموش مي كنند، اين است كه با مردم محلي شريك انجمنه ديگر  ، كه اغلب اوقات بسياري ازCIPEيكي از اقدامات 

 كه نشان مي دهيم دراختيار داريم و به مردم محلي در كشورهاي مختلف ي نيز پيام نيستيم، بلكه ابزارحاملما تنها . مي شود

ما به آنها چيزي را  .ايجاد نمودآنها  خود با فرهنگ و منافع  را متناسبنهادهاي وابسته به بازارمي توان اين ابزارها توسط 

 كنند، استراتژيها را پيدابه آنها كمك مي كنيم مشكلات را شناسايي نموده، راه حل مشكلات را فقط بلكه . تجويز نمي كنيم

  .طراحي نمايند و آنها را به صورت محلي به اجرا درآورند

Amb. John A. Bohn21 مديره، رئيس سابق هيئت  

CIPEتفاوت داردسيدموكراايجاد بخش خصوصي با ديگر سازمانهاي حامي زمينه دارا بودن تخصص در   به دليل  .CIPE ،

به عنوان يك موسسه وابسته به اتاق بازرگاني ايالات متحده، از تجربه بسيار زيادي درزمينه كار با شركاي بخش خصوصي در 

  .از پيشگامان تجاري دسترسي داردقابل توجهي و به تعداد  از تجارت سررشته داشته CIPE. سطح بين الملل برخوردار است

CIPE براي تاسيس نهادهاي مدني، كه براي يك جامعه دموكراتيك حائز اهميت مي باشند، با شركاي بخش خصوصي 

از  سازمانهاي شريك، ظرفيتطراحي نموده است كه  يك سري ابزار توسعه اي منحصر بفرد CIPE. همكاري نزديكي دارد

سياست ها و ديگر فرايندهاي دموكراتيك را به  حمايت ازنحوه جلب  ، را تقويت نموده وانديشگاهها تجاري و انجمنهاي قبيل

. دنمعمولا سازمانهاي شريك نيازهاي محلي را شناسايي نموده و راه حل هاي لازم را ارائه مي كن. آنها آموزش مي دهد

CIPEيت مالي به شكل اعطاي كمك مالي را دراختيار آنها قرار مي دهد نيز كمك هاي مديريتي، تجربه عملي و حما .

 در كليه مراحل برنامه شركت فعالانه دارند و به طور مداوم راهنمايي و كمك فني خود را CIPEكارمندان و شبكه متخصصين 

  .به عوامل برنامه ارائه مي دهند

اعطاي كمك مالي يك ابزار نيرومند است كه . وثر بوده استاين رويكرد همكاري براي توسعه در محيط بسياري از كشورها م

بدون راهنمايي و كمك، بسياري از . مي تواند و بايستي با ديگر عوامل ادغام شود تا كارآيي و بازده پروژه ها را بهبود بخشد

رست برنامه ها را نخواهند داده عاقلانه از منابع مالي و اجراي فسازمانهاي اصلاحاتي قابليت استراتژيك و تخصصي براي است

و بتوانند پس از خاتمه كمك مالي كمك به آنها اين امكان را مي دهد كه به سازمانهايي برجسته و پايدار تبديل شوند . داشت

لي مالكيت مح حس ژه اجتناب مي كند و به جاي آنو از به دست گرفتن مديريت پرCIPE. ي نمايندنيز اصلاحات را پيگير

 را به كار مي وازنمت شراكت، درهرجا كه امكان داشته باشد، نهايت تلاش خود براي CIPE. را تشويق مي كند نسبت به پروژه

  . برد و درصورت نياز خود نيز وارد عمل مي شود

 . درذيل شرح داده استCIPEمجموعه منابع و توانايي هاي 

  شبكه تبادل اطلاعات

، اجراي اصلاحاتي CIPEطبق تجربه .  قرار مي دهدءي را دراختيار شركا بيش از دو دهه تجربه و نوآورCIPEبرنامه هاي 

 بستهانتقال دانش در مناطق مختلف . باشدثمربخش مي تواند در ديگر كشورها نيز  نده اكه دربرخي كشورها موفق بود
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اصلاحگران در كشورهاي مفاهيمي كه .  و مفاهيم اصلاحاتي را رواج مي دهدگسترش داده را ءبراي شركااستراتژيهاي موجود 

اكثر شركاي اصلاحات مي دانند . دنمي باشمعتبر واشنگتن رج وجبيشتر از تئوريهاي ا ديگر با موفقيت به اجرا درآورده اند گاه

 به روشهاي عملي براي اجراي اصلاحات و نيز راهنمايي براي تقويت اين شركا .د و چراكه چه اقدامي بايد صورت بگير

الش هايي كه ديگران چاز  اهميت دارد اين است كه شركا با آگاهي  كه به همين اندازهيعامل ديگر. ز دارند خود نياظرفيتهاي

در  تا كمك مي كند برنامه مسئولينبه  CIPE پروژه مديريت دانش. با آنها روبرو شده اند از اشتباهات پرهزينه اجتناب كنند

 CIPE . را برروي اهداف عملي متمركز نمايندآنها و تلاشهاي شرح دادهرا گزينه هاي مناسب حين همكاري با شركا به آنها 

 .تسهيل مي كندرا دائما تبادل مستقيم اطلاعات ميان شركاي خود در نقاط مختلف دنيا 

 تخصص حرفه اي، رهبري مفهومي و منابع عملي

CIPE استانديشگاه مطرح كرده يك  نيز خود را به عنوان يك سازمان اعطاي كمك مالي و .CIPE  با كمك متخصصين

، و انجمنها سياست ها، مديريت حمايت ازجلب خارج از سازمان يك بانك اطلاعاتي قوي براي اصلاحات دموكراتيك، 

ي استانداردهاي بين  نقش فعالي در شكل گيرCIPE علاوه بر اين. تكميل نموده استتوسعه بخش خصوصي گردآوري و 

نهاد بين المللي "دو انجمن  به CIPEبه عنوان مثال، .  كرده استايفاءت مسئولانه و تجارحاكميت صحيح المللي براي 

 Social)  مسئوليت پذيري اجتماعينهاد بين المللي"  و"  (Transparency International)شفافيت

Accountability International) " اصول تجاري براي مقابله با رشوه خواري"كتاب  تدوين ملحق شد تا در 

)Business Principles for Countering Bribery("  سال بعد، .  منتشر گرديد كمك نمايد2002كه در سال

CIPE با همكاري مركز توسعه OECD حاكميت شركتها در توسعه" كتابي به نام (Corporate Governance in 

Development) و تشكيل  كارآييه رشد پايدار بشركت ها حاكميت بهبود چگونه "توضيح مي دهد كه  منتشر نمود

22."نهادهاي سياسي دموكراتيك  در كشور كمك مي نمايد
 

كه از طريق آموزشي انحصاري مواد : اين منابع عبارتند از. ثبت شده انداطلاعاتي  در مجموعه اي از منابع CIPEدانش 

آزادي  ميزگرد"وب سايت ،  قابل دسترسي است(Association Forum Online)سايت اينترنتي ميز گرد انجمن 

 Economic Reform)  اصلاحات اقتصاديسرويس، مجله "(Forum on Economic Freedom) اقتصادي

Feature Service)  مقابله با فساد  و  ها شركتحاكميت برنامه مانند محورهايكيت هاي آموزشي در مورد ، راهنماها و

منافع غيرنقدي بسيار با ارزشي براي  CIPEتخصص داخل سازماني  و يتمنابع اطلاعا.  موردي اصلاحاتات، و مطالعاداري

 . را تقويت مي كندCIPE كمك هاي مالي كه اثربخشي شمار مي رودشركا به 

  استراتژي

آنها معمولا .  منطقه اي را دنبال مي كنندروندهاياستراتژي منطقه اي، شرايط دورنماي كشور و طراحي نامه براي  برمسئولين

 موفق بوده اند، و كدام حمايتيجلب انجام شده است، چه نوع استراتژي هاي چه فعاليتهاي مثبتي  منطقه  هر كه درمي دانند

هشيارانه شركا از نيازهاي اصلاحاتي بوده و  هاي مكمل برداشت  CIPE. نهادها در مقابل تغيير مثبت مقاومت نشان داده اند

  .ريزي استراتژيك ياري مي نمايددر فرايندهاي برنامه بطور فعالانه آنها را 

CIPEمحيط مشوق دموكراسي ايجاد مي كند و به واقعيت هاي محلي احترام مي گذارد، نوعي، كه  برروي تغييرات نهادي 

اين رويكرد نهادي تلاشهاي اصلاحاتي را به جايي هدايت مي كند كه تاثيري گسترده و پايدار برروي جامعه داشته . تمركز دارد
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وسيعي از جوامع خدمت رساني به گستره تا بتواند بوده  چندگانهاقدامات  در پروژه هايش هميشه در جستجوي CIPE. باشند

. ها تأمل مي كنند و فرصتهانيازانطباق درمورد از ديدگاه استراتژيك  برنامه مسئولين. هيل نمايدتسرا پايدار و اصلاحات كرده 

 را شناسايي كند، و جامعهازماني آشنا باشد، نقاط قوت و ضعف بخش خصوصي  برنامه بايد با محيط سكارشناس، بدين منظور

ايجاد پروژه اصلاحات و جريان كلي هر بين اين كارشناس .  هماهنگي هاي لازم را انجام دهدخيرينبا ديگر شركا و 

  .ارتباط برقرار مي نمايدسي دموكرا

 محليهاي كشف و پرورش استعداد

 انگيزه قوي دارد، متعهد به اصلاحات  كسي است كهشريك خوب. استت موفق، شريك خوب يكي از مهمترين عوامل شراك

دموكراتيك مي باشد، از چالشهاي نهادي و مسائل مهم كشوري آگاه است، بينش اصلاحاتي دارد، رهبري با و  بازار محور

 برنامه براي ارزيابي نظام جامعه مسئولين زاماع ، با CIPE. كند كار و ديگر اصلاح گران توده هااستعداد دارد و مي تواند با 

 با سهام داران مصاحبه مي كنند، اصلاح گران را در مسئولين. مدني و حيات سازماني، استعداد محلي را شناسايي مي نمايد

اد چنانچه استعد.  مشورت مي كنندCIPE كاء مي نمايند، و با شبكه شر شناساييCIPEكنفرانس ها و برنامه هاي آموزشي 

 از طريق CIPE،  لازم براي تحقق بخشيدن به اصلاحات را نداشته باشدظرفيت سازمانيمحلي نفوذ سياسي و اجتماعي يا 

تاكنون . را جلب كنند موثر حمايت را پرورش مي دهد تا عاملين محلي بتوانند به شكلي پايدار هاآموزش و كمك فني استعداد

 .در سطح ملي دست يافته اندي رهبرسمتهاي  به CIPE كاء شرتعدادي از

 

  CIPEفعاليت هاي كارمندان 

   درميان شركاي احتماليCIPEترويج و بازاريابي اهداف  •

  CIPEشناسايي سازمانهاي علاقمند به شراكت احتمالي با  •

  از طريق ارزيابي پايداري اين نهادها به عنوان شركا داشتن جديت لازم •

  ، بودجه ها و طرح هاي ارزيابيقابل پيش بيني پروژه، نتايج ياري شركاي احتمالي براي پرورش ايده هاي •

  استانداردهاي دولت فدرال •

  ماس با شركاء طي دوران انجام پروژه هاحفظ ت •

  ارائه كمكهاي فني به شركاء طي دوران انجام هر پروژه •

  كنترل و تهيه گزارش درمورد فعاليت هاي شركا •

  يده هاي جديد برنامهطراحي ا •

 ي ايالات متحدههاارزيابي هاي انجام شده از وقايع كنوني و اهداف سياستا براساس استراتژيهطراحي  •

               :                                                                               مرجع
23

 Source: J. A. Hunter & Co.
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 طراحي برنامه

 

 معمولا با انجام CIPE.  ي شريك بايد براي پايداري خود به اين هنر تسلط پيدا كنندطراحي برنامه هنري است كه سازمانها

يك مطالعه مميزي نيازهاي شركا در اين زمينه را ارزيابي مي كند و با توجه به نتايج مطالعه انجام شده اقدامات لازم را انجام 

 در چه قسمتي از اين چارچوب هاسياستاز مايت حجلب شركاء براي تعيين اهداف كلي خود و نيز تشخيص آنكه . ميدهد

دراين راستا، شركاء بايد ظرفيت سازماني مورد نياز براي . اهداف جاي دارد، به برنامه ريزي استراتژيك نيازمند مي باشند

سازمان  در كمك به اعضا و تقويت يحمايتفعاليتهاي جلب حمايتي را ارزيابي نموده و درمورد نقش جلب دستيابي به اهداف 

 به شركاء كمك مي كند تا بين اهداف برنامه و سازمان CIPE . اين امر نيازمند رهبري و حاكميت قاطع مي باشد. تأمل كنند

.  شركا را هدايت مي كندCIPEدر ضمن . هماهنگي ايجاد نموده تا بنيانهاي مورد نياز براي اجراي حرفه اي برنامه تامين شود

بسيار كمي در تعامل با خيرين بين المللي در زمينه جنبه هاي فني تدوين، ارائه و اجراي بسياري از اين شركا تجربه 

 .پيشنهادات از جمله بودجه بندي و برنامه هاي مديريتي دارند

  كمك فني

به سازمانهاي بخش نيز را  ديگري از كمك هاي فني گونه هاي برنامه،  طراحيعلاوه بر CIPE و متخصصين مسئولين

 كه اتاق بازرگاني ايالات متحده و شيوه هاي پيشرويي CIPE. را تخصصي و مدرنيزه بنمايندآنها ئه مي دهند تا اراخصوصي 

، مالي، مديريت حاكميت انجمن نحوه CIPE.   را ترويج مي دهدديگر نهادهاي تجاري برجسته در سراسر دنيا اتخاذ مي كنند

.  آموزش مي دهدانجمنها تهيه گزارش و خود ارزيابي را به مديران مديريت پروژه، جذب اعضاء، استراتژيهاي ارتباطات،

.  و شركاء به حل مشكلاتي كه طي تحول سازماني پيش مي آيند كمك مي كندمسئولينگذشته از آموزش، تماس پيوسته 

 .ند عمل مي ك ائتلافنيز ايجاد و تودهتسهيل كننده مشاركت بعنوان  CIPEذيل اشاره شده است،  همانگونه در

  تسهيل گفتگو و ايجاد ائتلاف ها

در به عنوان تسهيل كننده بي طرف نيز  گاهي CIPEسياست ها مي باشند، مايت از جلب حاگرچه خود شركا مسئول 

 در مشاركتمر به ويژه در جوامعي كه اعتماد وجود ندارد و جامعه مدني به اين ا. سياست ها عمل مي كندگفتمانهاي مربوط به 

 نمايندگان كليه احزاب مهم عراق را براي نخستين بار گرد هم CIPEبه عنوان مثال، . گرفته حائز اهميت استخو نحاكميت 

در پاكستان، . آورد تا دريك جلسه آموزشي بي طرفانه درمورد ايجاد زمينه هاي سياست گذاري اقتصادي شركت نمايند

CIPEاين . نعت فناوري اطلاعات با آنها مواجه است گرد هم آورد سهام داران را براي تبادل نظر درمورد چالش هايي كه ص

 اغلب از CIPE.  نرم افزار، بخش مالي، و مسئولين دولتي بودشركتهاي انجمنجلسه نخستين و تنها جلسه از اين نوع  ميان 

مسائل مهم  مردمي در مورد حمايتجلب طريق رويكرد دستور كار تجارت ملي، بخش خصوصي را براي بنيان ائتلاف هاي 

 .ياري مي كند

   لازماحتياط

انجام . د، بايد احتياط لازم صورت گيردن مالي عاقلانه و بجا مصرف مي گرد حصول اطمينان از اين كه كمك هايجهت

. خواهد بود، چالش بسيار مهمي شوندمي  تخصيص داده در سطح بين الملليكمك هاي مالي  اقدامات احتياطي در مواردي كه

اين كار شامل بررسي سابقه بودجه، .  كنندكنترل اطلاعات آنان را صحت و ء برنامه بايستي سابقه شركامسئولين دراين صورت،
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 كه شوداطمينان حاصل  بايدبه عبارت ديگر، .  محلي مي باشدذينفعان و تحقيق از ظرفيت سازمانيبازديد از امكانات، ارزيابي 

 . هستندCIPEحات دموكراتيكي مد نظر ماموريت مشروع، توانا و پيرو اصلاء داراي هويت شركا

  و ارزيابينظارت

تحقق  برنامه بايد مسئولين .دد تا احتياطهاي لازم صورت گيرتحت نظارت قرار مي گيركمك مالي، پروژه  پس از اعطاي

حكومت  مقررات ل رعايت كنتر آنها همچنين.كنند و برنامه ها را شناسايي ء شركاؤثرترينمو نيز را تأئيد نموده اهداف پروژه 

مسئولين برنامه هر چند وقت يكبار از كشور موردنظر . فدرال ايالات متحده و شرايط اعطاي كمك مالي را برعهده دارند

 جنانجه .اطلاعات خود درمورد سازمانها، پيشرفت آنها و محيط سازماني درحال تكامل را تجديد نمايندبازديد مي كنند تا 

البته در . ادامه پروژه ياري كنندلب مي توانند آنها را در يافتن راه حلي براي اغه شوند، مسئولين برنامه شركا با مشكلي مواج

ارزيابي تنها شامل حصول . نياز باشد كه كمك مالي اعطا شده به يك سازمان ناموفق قطع گرددبرخي موارد ممكن است 

 و متخصصين مستقل تاثيرگسترده CIPEكارمندان .  پروژه نمي باشدبه تحقق رسيدن اهدافانجام كامل فعاليتها و اطمينان از 

تحقق اثربخشي براي  CIPE. ارزيابي كرده و گزارشي درباره آن تهيه مي كنندنيز تر برنامه ها برروي توسعه دموكراتيك را 

  .ختيار شركاء قرار مي دهدرا در الاحات و نيز اصول تئوريك اصلاحات فرايندهاي تاريخي اصاز  ي درازمدت، ديدگاهاتتغيير

  پايداري

دريافت ، تمركز برروي پرورش پايداري سازمانهاي CIPEيك جنبه منحصربه فرد استراتژيهاي عملياتي و شيوه عملكرد 

  . مي باشدسازمانهاي تجاريمتشكل از  يك جامعه جهاني گذاري و بنيانكننده كمكها

  J.A. Hunter (24(هانتر . آ.  جي-                                                                                                          

 متعهد به سازمانهاي پايداربلكه علاوه بر آن وجود . محدود به دوران پروژه نمي باشدصرفا  با شركايش CIPEرابطه 

 حياتي ي تغييرات از اهميتمحلي و پايدارن مردم در ميامالكيت حس ترويج هاي  نيز پروژه هايي در زمينه و ،اصلاحات

 شركايش را براي يافتن منابع مالي جديد بسيج مي كند و زمينه را براي آنها فراهم مي سازد تا بتوانند CIPE. برخوردارند

ستقل مديريت  براي بنيان نهادهاي مCIPEدر برخي كشورها، مانند روماني، .  نمايندمطرح خود را درسطح بين الملل هايپيام

 . تلاش مي كند-ند ارائه آموزش و كمك هاي فني به نهادهاي خصوصي را برعهده مي گيرCIPE كه در غياب -  زمانسا

نهادهاي ظرفيت جذب مردم به شركت در فرايندهاي سياست گذاري، بنيان نهادن  براي CIPEروش آزمايش شده 

 نه تنها بخش خصوصي را تقويت نموده بلكه باعث رشد آزادي،  و دموكراتيكبازار محوردموكراتيك، و تسهيل اصلاحات 

 براي دستيابي به توسعه پايدار در كليه زمينه هاي كاري CIPEي كه رويكرد منحصر به فرد. فرصت و رفاه عمومي شده است

يز پيشرفت  ن خود و سازمانهاي همكارطرفيت برروي مثبت داده كه اثري CIPEخود دنبال كرده است اين امكان را به 

محيط تجاري ، حاكميتبهبود منجر به مشاركت تجاري در فرايندهاي دموكراتيك .  كشور داشته باشد100اقتصادي بيش از 

 .شده استبهتر و پشتيباني محكم بخش خصوصي از آزادي 

ي نيازهاي  يعني آنكه دولت بايد پاسخگو" باشداثربخشدموكراسي بايستي " به اين امرواقف است كه CIPEدرنهايت، 

رشد پايدار اقتصادي و تنها از اين طريق مي توانند كشورها . دشهروندان بوده و مسئوليت اقدامات خود را برعهده بگير

ي  و ابزارتغذيه نموده مستقل اصلاحات را آراء براين بوده است كه CIPE تلاش .يكپارچگي دموكراتيك را تجربه نمايند
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 و شركايش براي رسيدن به اين CIPE. دموكراتيك را در اختيار آنها قرار دهدات ييرتغنسبت به  مالكيت براي ايجاد حس

هدف با همكاري يكديگر گامهاي بلندي دراين راه برداشته اند و به تلاشهاي خود براي تقويت دموكراسي و اقتصادهاي بازار 

 .درسراسر جهان ادامه خواهند داد
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